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Před prvním použitím

Před prvním použitím přístroje si pečlivě přečtěte návod k obsluze a
bezpečnostní pokyny.

Návod k obsluze uschovejte spolu se zařízením pro budoucí použití. pokud zařízení
používají další osoby, dejte jim tento návod k dispozici. pokud zařízení předáte třetí
osobě, patří tento návod k zařízení a musí být dodán spolu s ním.

Vysvětlení symbolů

V této příručce nebo na obalu jsou použity následující symboly.

Výrobky označené tímto symbolem splňují všechny příslušné předpisy
Společenství Evropského hospodářského prostoru.

Výrobky označené tímto symbolem jsou provozovány se stejnosměrným
proudem.

Co je v krabici

1x kamera Rollei
Actioncam 11s Plus

1x dobíjecí baterie
1x klec na kameru
1x podvodní pouzdro
1x kabel Micro USB
3x držák kamery
2x samolepky
1x uživatelská příručka

Pozor

1. Tento výrobek je choulostivý, nikam ho nepouštějte ani s ním neudeřte.
2. Neumisťujte fotoaparát do blízkosti silných magnetů, jako jsou magnety a

motory. Neumisťujte výrobek do blízkosti čehokoli, co vysílá silné rádiové vlny,
silné magnetické pole může způsobit poruchu výrobku nebo poškození obrazu a
zvuku.

3. Neumisťujte fotoaparát na vysoké teploty nebo na přímé sluneční světlo.
4. Používejte značkové karty Micro SD, protože běžné karty nezaručují správné

používání.
5. Nepoužívejte karty Micro SD na magnetických místech nebo v jejich blízkosti,

aby nedošlo ke ztrátě dat.
6. Pokud se během nabíjení objeví přehřátí, kouř nebo zápach, okamžitě odpojte

napájení a přestaňte nabíjet, abyste zabránili požáru.
7. Fotoaparát a jeho příslušenství uchovávejte mimo dosah dětí, aby nedošlo k

udušení nebo úrazu elektrickým proudem.
8. Výrobek skladujte na chladném a suchém místě.
9. Nepoužívejte fotoaparát, když je nízký výkon nebo když se nabíjí.
10. Nepokoušejte se otevřít pouzdro fotoaparátu ani jej nĳak upravovat, záruka by

zanikla.

Technické údaje

Model Rollei Actioncam 11s Plus
Čip Icatch V39
Obrazový snímač 1/3,06“, rozlišení 12 M
Objektiv 170° širokoúhlý objektiv | světelnost F = 2,8 |

ohnisková vzdálenost f: 2,7 mm
Rozlišení videa 4K 3840 x 2160 při 60 / 30 fps

2,7K 2704 x 1520 při 30 fps
1080p 1920 x 1080 při 120 / 60 / 30 fps
720p 1280 x 720 při 240 / 120 / 60 fps

Rozlišení fotografií 20 M*: 5120 x 3840 4:3
16 M*: 4640 x 3480 4:3
14 M*: 4320 x 3240 4:3
10 M: 3648 x 2736 4:3
8 M: 3264 x 2448 4:3
5 M: 2592 x 1944 4:3
2 M: 1600 x 1200 4:3

Displej 2“ dotykový displej a 1,4“ selfie displej
Formát dat Video: MOV (H.264) | Fotografie: JPG
Paměť Karta MircoSD až 64 GB
Konektory USB-C, Micro HDMI
Hustota vody Tělo fotoaparátu vodotěsné do 7 metrů, v podvodním

pouzdře vodotěsné do 30 metrů
Mikrofon Vestavěný mikrofon
Doplňkové funkce Vyvážení bílé, funkce webové kamery, elektronická

stabilizace obrazu
Režimy Video: Normální, Zpomalený pohyb, Záznam ve

smyčce, Časosběrný záznam, Rychlý pohyb
Fotografie: Jednotlivé snímky, Sériové snímky,
Samospoušť, Časosběrné snímání, Dlouhá expozice

WiFi iEEE 802.11 / b / g / n 2,4 GHz
Maximální přenosový výkon 10 dBm
Výdrž baterie Až 85 min. při rozlišení 4K
Napájení Li-Ion baterie 3,7 V / 1 000 mAh / 3,7 Wh
Vstup DC 5 V 2 A
Provozní teplota -10° – 60° C
Velikost 6,6 x 4,4 x 3,3 cm
Hmotnost 131,4 g / 110,2 g (včetně / bez baterie)
Obsah balení 1x kamera Rollei Actioncam 11s Plus, 1x dobíjecí

baterie, 1x klec na kameru, 1x podvodní pouzdro,
1x kabel USB-C, 3x držák na kameru, 2x samolepka,
1x uživatelská příručka.

Technické údaje se mohou změnit bez předchozího upozornění. S výjimkou tiskových chyb a omylů. Reprodukce
tohoto návodu k obsluze – ani částečná – není povolena. *interpolováno

Popis fotoaparátu

1 Selfie / Přední displej
2 Objektiv
3 Vestavěný reproduktor
4 Slot Micro HDMI
5 Slot USB-C
6 Přihrádka na baterii a slot Micro SD
7 Vestavěný mikrofon
8 Tlačítko spouště / výběru
9 Tlačítko napájení / WiFi
10 Tlačítko Mode (stiskněte 3s –
Přepnutí na přední displej

11 Indikátor provozu
12 Indikátor nabíjení
13 Dotykový displej
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Vložení fotoaparátu do vodotěsného pouzdra
1. Ujistěte se, že je pouzdro čisté.
2. Vložte fotoaparát a ujistěte se, že objektiv dobře zapadá do dutiny pro objektiv.
3. Zavřete zajišťovací svorky.
4. Fotoaparát lze upevnit pomocí dodaného příslušenství.

Baterie

Před prvním použitím přístroje je nutné baterii plně nabít.

Nabíjení baterie
1. Připojte fotoaparát k počítači nebo ke zdroji napájení USB (DC 5 V 2 A).
2. Během nabíjení baterie se rozsvítí kontrolka stavu nabíjení.
3. Kontrolka stavu nabíjení zhasne, když je baterie plně nabitá.

Výměna baterie
1. Držte fotoaparát tak, abyste viděli na displej fotoaparátu, a posunutím krytu baterie
doprava otevřete prostor pro baterii.

2. Vyjměte baterii.
3. Vložte novou baterii tak, aby kontakty lícovaly s kontakty fotoaparátu.
Poznámka: Provoz je možný i během nabíjení (např. prostřednictvím powerbanky).

Začínáme

– Zapnutí: Stiskněte a podržte tlačítko napájení / WiFi po dobu 3 sekund. Po
zapnutí fotoaparátu se rozsvítí indikátor provozu.

– Vypnutí: Stiskněte a podržte tlačítko Power / WiFi po dobu 3 sekund.

Režimy fotoaparátu

Fotoaparát Rollei 11s Plus nabízí různé režimy fotografování a natáčení videa. V
následujícím textu vám přinášíme stručné vysvětlení jejich fungování. Na následují-
cích stránkách najdete podrobný popis, jak změnit nastavení jednotlivých režimů.

– „Normální“ režim videa: Můžete nahrávat jedno video normální rychlostí.
– Režim „Plynulé“ video: V režimu „Plynulé“ můžete nahrávat video s rychlostí 1,5
sekundy: Zde můžete nahrávat ve smyčce. Nahrávání ve smyčce lze nastavit v
intervalu 1 nebo 5 minut. Po uplynutí tohoto intervalu se v každém případě pořídí
a uloží nový záznam. Pokud je paměťová karta plná, dosud pořízené záznamy se
přepíší.

– Režim videa „V-Timelapse“: V režimu časosběrného videa pořizuje fotoaparát
snímky každých 0,5 sekundy až každou minutu a vytváří z nich video. Můžete si
zvolit délku videa od 5 minut až po 30 minut nebo nekonečně dlouhou dobu.

– Režim videa „SlowMotion“: Fotoaparát zaznamená sekvenci a přehraje ji
zpomaleně.

– Režim videa „FastMotion“: Zde kamera přehrává video rychleji, než bylo zaz-
namenáno, od dvojnásobku času až po 15násobek času. V porovnání s režimem
časosběrného videa jsou tyto záznamy o něco pomalejší.

– Režim „Single“ pro pořizování fotografií: Můžete pořídit jeden snímek.
– Režim „Burst“ (sériová fotografie): V režimu „Burst“ (sériová fotografie) můžete
pořídit několik snímků: Ten umožňuje pořídit 3 snímky / 1s, 7 snímků / 2s, 15
snímků / 4s, 30 snímků / 8s.

– Fotografický režim „P-Timelapse“: V režimu časosběrné fotografie pořizuje
fotoaparát snímky každých 0,5 sekundy až každou minutu po dobu 5 až 30 minut
nebo neomezeně.

– Fotografický režim „CountDown“ (Odpočítávání): V režimu fotografování
můžete nastavit časovač se zpožděním 2 nebo 10 sekund.

– Fotografický režim „LongExp“ s dlouhou expozicí: Používá dlouhý čas
závěrky k ostrému zachycení nehybných prvků snímků.

– Razítko s datem: Na snímky nebo videa můžete přidat vodoznak, a to buď pouze
s datem, nebo s datem a časem.

Dotyková funkce

K přístupu k funkcím fotoaparátu můžete použít zadní dotykovou obrazovku.

– Přejetím prstem doleva nebo doprava můžete přepínat mezi režimem videa a
režimem fotografování.

V režimu videa nebo fotografie můžete přistupovat k režimu přehrávání pomocí
symbolu v levém dolním rohu (1) a k nastavení pomocí symbolu v pravém dolním
rohu (3). Do nabídky režimů se dostanete dotykem na spodní prostřední část (2).

– Přejetím prstem nahoru získáte přístup k nabídce režimů videa a fotografie.
– Přejetím dolů otevřete zkratky pro uzamčení a vypnutí pro rychlé operace.
– Chcete-li odemknout, dotkněte se displeje a přejeďte prstem zleva doprava podle
šipek nebo stiskněte tlačítko spouště / výběru.

Funkce tlačítka

Přehledná nabídka
Chcete-li získat přístup do nabídky režimů, stiskněte tlačítko závěrky / výběru na 3
sekundy. Procházejte nabídkou (viz výše) pomocí tlačítka Režim, potvrďte tlačítkem
Závěrka / Výběr.

Režim videa
Stisknutím tlačítka Shutter / Select Button při zapnutí napájení spustíte nahrávání.
Během nahrávání bude blikat červená kontrolka na displeji i indikátor provozu.
Opětovným stisknutím tlačítka Shutter / Select nahrávání ukončíte.

Režim fotografování
Stisknutím tlačítka Shutter / Select Button pořídíte jeden snímek.

1 2 3 1 2 3
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Funkce tlačítka

Krátkým stisknutím Tlačítka režimu můžete volit mezi režimem videa, fotografickým
režimem, režimem přehrávání a nastavením. Do režimu přehrávání nebo do nasta-
vení fotoaparátu se dostanete potvrzením tlačítka Shutter / Select.
Procházejte nastaveními pomocí tlačítka Napájení / WiFi a požadovanou volbu
potvrďte tlačítkem Shutter / Select. Opusťte nabídku tlačítkem Mode nebo potvrz-
ením šipky zpět.

Nastavení

V režimu System Setting (Nastavení systému) můžete vstoupit do nastavení systému
a zvolit různé parametry fotoaparátu. Mějte na paměti, že parametry se aktivují v
závislosti na zvoleném režimu videa / fotografie.

Parametry pro kameru v režimu videa:
– Rozlišení videa: Zde můžete nastavit rozlišení záznamů.
– Kvalita videozáznamu: Nastavení kvality videozáznamu: Zde můžete nastavit
kvalitu videa mezi nízkou, střední a vysokou.

– Záznam hlasu: Nahrávání hlasu je možné pouze v případě, že se jedná o hla-
sový záznam: Při zapnuté funkci se nahrává zvuk, při vypnuté jsou nahrávky bez
zvuku.

– EV: Klepnutím na displej můžete nastavit kompenzaci expozice v rozmezí -2,0
(obraz se ztmaví) až +2,0 (obraz se zesvětlí).

– Stabilizace obrazu: Je-li zapnuta stabilizace obrazu, bude video plynulejší.
– Záznam ve smyčce: Zde můžete opakovaně pořizovat snímky v délce intervalu a
ukládat je jednotlivě.

– Časosběrný interval: Slouží k nahrávání časosběrného záznamu: Můžete
nastavit různé intervaly, které určují rychlost časosběrného videa.

– Délka trvání časosběrného snímku: Slouží k vytvoření časosběrného snímku,
který bude trvat přibližně 2 hodiny: Zde můžete určit dobu trvání časosběrného
záznamu.

– Zpomalené video: Slouží k natáčení zpomaleného videa: Tuto funkci můžete za-
pnout nebo vypnout. Pokud je tato funkce zapnutá, závisí přehrávání záznamu na
snímkové frekvenci rozlišení. Čím je tato hodnota vyšší (max. 120), tím pomaleji
můžete video přehrávat.

– Rychlý pohyb videa: Tato funkce popisuje funkci FastMotion, která umožňuje 2
až 15násobné přehrání záznamu.

– Redukce šumu větru: Tato funkce zlepšuje záznam zvuku ve videu a potlačuje
okolní hluk.

– Auto Low Light: Při slabém osvětlení je tato funkce užitečná pro rozjasnění
obrazu.

– Měření: Zde můžete nastavit oblast obrazu, na kterou fotoaparát zaostří, např. na
střed (Center), na různé body (Multi) nebo na jeden bod (Spot).

– Datové razítko: Zde můžete snímkům přidělit datumové razítko nebo datum a
čas.

Nastavení

Parametry pro fotoaparát v režimu fotografování:
– Rozlišení fotografie: Rozlišení fotografie: Rozlišení fotografie: 1: Zde můžete
nastavit rozlišení snímků.

– ISO: Hodnotu ISO lze nastavit automaticky nebo ručně v rozsahu 100 až 3200.
– EV: Kompenzaci expozice můžete nastavit v rozmezí -2,0 (snímek bude tmavší)
až +2,0 (snímek bude světlejší).

– Interval časosběrného snímání: Můžete nastavit různé intervaly pro určení
rychlosti časosběrného snímání.

– Doba trvání časosběrného snímání: V případě, že je časosběrný snímek
pořízen v době, kdy je pořízen, můžete jej pořídit v době, kdy je pořízen: Zde
můžete určit dobu trvání časosběrného záznamu.

– Photo Burst (Série snímků): Zde můžete nastavit, kolik sériových snímků chcete
pořídit v jedné časové sekvenci.

– Časovač zpoždění: Tato funkce popisuje samospoušť, kterou zde můžete nasta-
vit.

– Dlouhá expozice: Zde můžete nastavit prodlouženou dobu expozice snímku.
– Měření: Zde můžete nastavit oblast snímku, na kterou fotoaparát zaostří, např. na
střed (Center), na různá místa (Multi) nebo na jeden bod (Spot).

– Datové razítko: Zde můžete fotografiím přidělit datumové razítko nebo razítko s
datem a časem.

Nastavení systému:
– Frekvence napájení: Nastavte frekvenci okolního světla, abyste dosáhli nejlepších
výsledků.

– Zvuky: Nastavte, zda chcete nastavit zvuk: Zde můžete zapnout a vypnout zvuk
závěrky, zvuk spouštění a zvuk pípnutí kláves a měnit jejich hlasitost.

– Vyvážení bílé: Nastavte různá nastavení vyvážení bílé pro optimální nahrávky. K
dispozici je také vyvážení bílé pro snímky pod vodou.

– Efekty: Slouží k nastavení kvality obrazu: Zde můžete na snímky použít různé
filtry.

– Kalibrace zkreslení: Pomocí této funkce můžete narovnat zkreslení na okraji
snímku způsobené širokoúhlým objektivem.

– Datum a čas: Zde nastavte datum a čas.
– Převrácení displeje: Tato funkce otáčí displej o 180°, aby bylo možné fotoaparát
ovládat vzhůru nohama.

– Spořič obrazovky: Nastavení automatického vypnutí displeje po určité době.
– Auto Power Off (Automatické vypnutí): Nastavení automatického vypnutí fotoapa-
rátu po určité době.

– Automatický záznam při zapnutí: Tato funkce automaticky spustí záznam videa
přímo po zapnutí kamery s dříve nastavenými parametry.

– USB: Nastavení, zda má být kamera po připojení k počítači prostřednictvím
rozhraní USB rozpoznána jako vyměnitelný disk (MSDC – třída velkokapacitního
paměťového zařízení) nebo webová kamera (PCCAM).

– Language (Jazyk): Zde můžete změnit jazyk nabídky kamery.
– Formátovat kartu: Zde můžete formátovat paměťovou kartu, např. po aktualizaci
firmwaru.

– System (Systém): Zde najdete funkci obnovení továrního nastavení fotoaparátu a
informace o firmwaru (system info) a paměťové kartě (card info).
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V režimu přehrávání si můžete prohlédnout pořízená videa a fotografie.

– Přehrávání souborů ve fotoaparátu: Zkontrolujte, zda jste ve fotoaparátu vybrali
nabídku Přehrávání videa nebo Přehrávání fotografií. Stisknutím příslušného
symbolu na dotykovém displeji nebo stisknutím tlačítka Napájení / WiFi proveďte
cyklus videí nebo fotografií a poté stisknutím tlačítka Závěrka / Výběr přehrajte
videa.

– Odstranění souborů ve fotoaparátu: Na symbolu pro mazání souborů označte
požadovaný soubor nejprve dotykem nebo stisknutím tlačítka Shutter / Select
na několik sekund, poté znovu krátce a znovu na několik sekund a poté vyberte
možnosti mazání pomocí tlačítka Mode. Potvrďte stisknutím tlačítka závěrky /
výběru, tlačítkem Mode vyberte možnost ano nebo ne a opět potvrďte tlačítkem
závěrky / výběru.

Režim selfie / přepnutí na přední displej

Chcete-li přepnout displeje, stiskněte tlačítko Mode na 3 sekundy.

Funkce webové kamery

Kameru Actioncam 11s Plus lze používat také jako webovou kameru. Za tímto
účelem nastavte položku „USB“ v nabídce nastavení na „PCCAM“, ujistěte se, že
jste vložili kartu micro SD, a poté připojte kameru k počítači prostřednictvím rozhraní
USB.
Jako webová kamera má kamera rozlišení Full HD 1920 x 1080 px a snímkovou
frekvenci 30 fps.
Poznámka: Upozorňujeme, že pro přenosy zvuku potřebujete samostatný mikrofon,
protože interní mikrofon se pro tuto funkci nepoužívá.
Kompatibilita kamery jako webové kamery závisí také na použitém programu.

Připojení externího monitoru

Externí monitor můžete připojit prostřednictvím portu micro HDMI. Jako rozlišení
můžete použít všechna rozlišení kamery, pokud je monitor podporuje.
Poznámka: Kamera nepodporuje živé online vysílání.

1 2 31 2 3

Dálkové ovládání (není součástí dodávky)

Pomocí dálkového ovládání, které lze zakoupit samostatně,
můžete akční kameru ovládat na dálku. K dispozici jsou dvě
tlačítka spouště, jedno pro režim fotografování a druhé pro režim
videa, kterými se pořizuje fotografie (1) nebo spouští a ukončuje
záznam videa (2).
Rádiová frekvence dálkového ovládání: 2,412 – 2,472 GHz;
vysílací výkon: 10 dBm
Poznámka: dálkové ovládání je vodotěsné do hloubky až 2 m.

Úložiště / mikrokarty

Tento fotoaparát je kompatibilní s paměťovými kartami Micro SD a Micro SDXC s
kapacitou až 64 GB. Musíte použít kartu micro SD s rychlostním stupněm alespoň
U3 nebo V30. Pro maximální spolehlivost při činnostech s vysokými vibracemi
doporučujeme používat značkové paměťové karty.

Upozornění:
– Paměťová karta není součástí standardního balení, je třeba dokoupit další
paměťovou kartu.

– Před použitím naformátujte paměťovou kartu Micro SD nebo Micro SDXC ve
fotoaparátu.

– Po naformátování fotoaparát restartujte.
– Vložte prosím paměťovou kartu správným způsobem, jinak by mohlo dojít k
poškození slotu pro kartu.

Nastavení / provoz WiFi prostřednictvím aplikace

Fotoaparát můžete připojit k chytrému telefonu prostřednictvím integrované funkce
WiFi. Zapněte fotoaparát a přejetím prstem nahoru po dotykovém displeji zapněte
WiFi pomocí nabídky režimů nebo krátce stiskněte tlačítko napájení / WiFi pro aktivaci
WiFi. WiFi fotoaparátu se aktivuje, indikátor napájení začne blikat a na monitoru
fotoaparátu se zobrazí informace o WiFi (název sítě a heslo sítě „1234567890“). Poté
připojte fotoaparát k chytrému telefonu tak, že přejdete do nastavení WLAN chytrého
telefonu, vyberete síť fotoaparátu a připojíte ji. Stáhněte si bezplatnou aplikaci „8s /
9s / 11s Plus Actioncam“ (verze pro Android) z obchodu Google Play nebo verzi pro
iOS „Rollei 8s / 9s / 11s Plus Actioncam“ z obchodu App Store a nainstalujte ji do
chytrého telefonu. Po instalaci otevřete aplikaci a vyberte ze seznamu síťovou kameru.
Na displeji telefonu se zobrazí kamera. Režim WiFi ukončíte krátkým stisknutím
tlačítka Napájení / WiFi.

Zde si můžete stáhnout aplikaci:

Download on the
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Aktualizace firmwaru

Naše kamery jsou standardně dodávány s nejnovějším firmwarem. Pokud je pro vaše
zařízení nutná aktualizace firmwaru, najdete ji v centru stahování na adrese downloads.
rollei.com.

Dispozice

Obal správně zlikvidujte. K tomuto účelu využĳte místní možnosti sběru
papíru, lepenky a lehkých obalů (platí v Evropské unii a dalších evropských
státech se systémy odděleného sběru recyklovatelných materiálů).

Spotřebiče označené tímto symbolem se nesmí likvidovat společně s
domovním odpadem! Staré spotřebiče jste ze zákona povinni likvidovat
odděleně od domovního odpadu. Informace o sběrných místech, která
přĳímají staré spotřebiče zdarma, získáte na obecním nebo městském
úřadě.

Baterie a akumulátory se nesmí vyhazovat do domovního odpadu!
Jako spotřebitel jste ze zákona povinni likvidovat všechny baterie a
akumulátory ekologicky šetrným způsobem bez ohledu na to, zda obsahují
škodlivé látky*. Nabíjecí baterie a akumulátory jsou proto označeny
sousedním symbolem. Další informace získáte u svého prodejce nebo na
místech zpětného odběru a sběru ve vaší obci.
*označeno symbolem: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.

Upozornění k bateriím

– Baterii nikdy nerozebírejte, nemačkejte, nepropichujte a nedovolte, aby došlo
ke zkratu. Nevystavujte baterii umístěnou v prostředí s vysokou teplotou, pokud
baterie vytéká nebo se vyboulí, přestaňte ji dále používat.

– Vždy nabíjejte pomocí nabíječky. Nebezpečí výbuchu v případě výměny baterie
za nesprávný typ.

– Akumulátor uchovávejte mimo dosah dětí.
– Baterie mohou explodovat, pokud jsou vystaveny otevřenému ohni. Nikdy nevha-
zujte baterie do ohně.

– Použité baterie likvidujte při dodržení místních předpisů.
– Před likvidací zařízení vyjměte baterii.

Bezpečnostní pokyny

Nebezpečí pro děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo dušev-
ními schopnostmi (např. částečně invalidní osoby, starší osoby se sníženými
fyzickými a duševními schopnostmi) nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí
(např. starší děti).

– Tento výrobek mohou používat děti od 14 let. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí
provádět děti bez dozoru.

– Obalový materiál není hračka. Nedovolte dětem, aby si s obalovou fólií hrály.
Mohly by se do ní při hře zachytit a udusit se.

– Dohlížejte na děti, aby si nehrály s malými částmi (šroubky, hmoždinky, paměťová
karta, baterie / dobíjecí baterie). Při podezření na spolknutí malé části okamžitě
vyhledejte lékařskou pomoc.

– Malé díly skladujte tak, aby byly nepřístupné dětem a zvířatům.

Bezpečnostní pokyny

POZOR! Nebezpečí poranění!
Nesprávná manipulace s výrobkem může vést ke zranění.
– V případě neobvyklých zvuků nebo zápachu, jakož i kouře z krytu okamžitě
vyjměte baterii a případně i nabíjecí kabel.

UPOZORNĚNÍ! Nebezpečí poškození majetku!
Nesprávná manipulace s výrobkem může vést k jeho poškození.
– Přístroj nikdy nepokládejte na horké povrchy (např. horké plotýnky apod.) nebo
do jejich blízkosti, ani do blízkosti otevřeného ohně. Nikdy nevystavujte přístroj
vysokým teplotám (topení apod.).

– Do spotřebiče nikdy nelĳte tekutiny.
– K čištění nepoužívejte parní čistič.
– Nepoužívejte spotřebič, pokud jsou plastové nebo kovové části spotřebiče prasklé
nebo deformované.

– Se spotřebičem zacházejte opatrně. Nárazy, pády nebo otřesy mohou přístroj
poškodit.

– Pokud nebudete výrobek delší dobu používat, vyjměte baterii, aby nedošlo k
poškození vytečenou baterií.

– Výrobek používejte pouze v teplotním rozmezí od -10 °C do +60 °C. Výrobek je
vhodný pro použití v tropickém podnebí.

– Přístroj nĳak neupravujte.
– Nikdy neotvírejte kryt, opravu přenechte odborníkům. Za tímto účelem se obraťte
na odborný servis. Odpovědnost a záruční nároky jsou vyloučeny v případě oprav
provedených uživatelem, nesprávného připojení nebo nesprávné obsluhy.

– Nepoužívejte přístroj, pokud vykazuje viditelné poškození nebo závady.
– Pokud přístroj nepoužíváte, čistíte jej nebo pokud dojde k poruše, vždy jej
vypněte, vyjměte baterii a odpojte všechna připojení.

– Pokud se u výrobku vyskytnou problémy způsobené statickým výbojem, přístroj
vypněte a přibližně po 10 sekundách znovu zapněte.

Shoda

Tímto se společnost Rollei GmbH & Co. KG tímto prohlašuje, že rádiový systém typu
„Rollei Actioncam 11s Plus“ je v souladu se směrnicí 2014 / 53 / EU.

Úplné znění EU prohlášení o shodě lze stáhnout
na následující internetové adrese:
www.rollei.com / egk / ac11splus

Rollei GmbH & Co. KG
In de Tarpen 42
D-22848 Norderstedt
Germany
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Pred prvým použitím

Pred prvým použitím zariadenia si pozorne prečítajte návod na obsluhu a
bezpečnostné pokyny.

Návod na obsluhu si uschovajte spolu so zariadením na ďalšie použitie. ak toto za-
riadenie používajú iné osoby, sprístupnite im tento návod na obsluhu. ak zariadenie
odovzdáte tretej osobe, tento návod na obsluhu patrí k zariadeniu a musí byť dodaný
spolu s ním.

Vysvetlenie symbolov

V tejto príručke alebo na obale sú použité nasledujúce symboly.

Výrobky označené týmto symbolom spĺňajú všetky príslušné predpisy
Spoločenstva Európskeho hospodárskeho priestoru.

Výrobky označené týmto symbolom sú prevádzkované so jednosmerným
prúdom.

Čo je v balení

1x kamera Rollei Actioncam 11s Plus
1x dobíjacia batéria
1x klietka na kameru
1x podvodné puzdro
1x Micro USB kábel
3x držiak na kameru
2x nálepky
1x užívateľská príručka

Pozor

1. Tento výrobok je chúlostivý výrobok, nikam ho nepúšťajte ani s ním neudierajte.
2. Neumiestňujte fotoaparát do blízkosti silných magnetov, ako sú magnety a mo-

tory. Neumiestňujte výrobok do blízkosti ničoho, čo vyžaruje silné rádiové vlny,
silné magnetické pole môže spôsobiť poruchu výrobku alebo poškodenie obrazu
a zvuku.

3. Neumiestňujte fotoaparát na vysoké teploty alebo na priame slnečné svetlo.
4. Používajte značkové karty Micro SD, pretože bežné karty nezaručujú správne

používanie.
5. Karty Micro SD nepoužívajte na magnetických miestach ani v ich blízkosti, aby

ste zabránili strate údajov.
6. Ak sa počas procesu nabíjania objaví prehriatie, dym alebo zápach, okamžite

odpojte napájanie a zastavte nabíjanie, aby ste zabránili vzniku požiaru.
7. Fotoaparát a jeho príslušenstvo držte mimo dosahu detí, aby ste zabránili uduse-

niu alebo úrazu elektrickým prúdom.
8. Výrobok skladujte na chladnom a suchom mieste.
9. Nepoužívajte fotoaparát, keď je jeho výkon nízky alebo keď sa nabíja.
10. Nepokúšajte sa otvoriť puzdro fotoaparátu ani ho nĳako upravovať, záruka

zaniká.

Technické údaje

Model Rollei Actioncam 11s Plus
Čip Icatch V39
Obrazový snímač 1/3,06“, rozlíšenie 12 M
Objektív 170° širokouhlý objektív | svetelnosť F = 2,8 |

ohnisková vzdialenosť f: 2,7 mm
Rozlíšenie videa 4K 3840 x 2160 pri 60 / 30 fps

2,7K 2704 x 1520 pri 30 fps
1080p 1920 x 1080 pri 120 / 60 / 30 fps
720p 1280 x 720 pri 240 / 120 / 60 fps

Rozlíšenie fotografií 20 M*: 5120 x 3840 4:3
16 M*: 4640 x 3480 4:3
14 M*: 4320 x 3240 4:3
10 M: 3648 x 2736 4:3
8 M: 3264 x 2448 4:3
5 M: 2592 x 1944 4:3
2 M: 1600 x 1200 4:3

Displej 2“ dotykový displej a 1,4“ selfie displej
Formát údajov Video: MOV (H.264) | Fotografie: JPG
Pamäť Karta MircoSD do 64 GB
Konektory USB-C, Micro HDMI
Hustota vody Telo fotoaparátu vodotesné do 7 metrov, v podvodnom

puzdre vodotesné do 30 metrov
Mikrofón Vstavaný mikrofón
Ďalšie funkcie Vyváženie bielej, funkcia webovej kamery, elektronická

stabilizácia obrazu
Režimy Video: Normálny, spomalený pohyb, nahrávanie v

slučke, časozberný záznam, zrýchlený pohyb
Fotografovanie: Jednotlivé zábery, Sériové zábery,
Samospúšť, Časozberné snímanie, Dlhá expozícia

WiFi iEEE 802.11 / b / g / n 2,4 GHz
Max. prenosový výkon 10 dBm
Výdrž batérie Až 85 min. pri rozlíšení 4K
Napájanie Li-Ion batéria 3,7 V / 1 000 mAh / 3,7 Wh
Vstup DC 5 V 2 A
Prevádzková teplota -10° – 60° C
Rozmery 6,6 x 4,4 x 3,3 cm
Hmotnosť 131,4 g / 110,2 g (vrátane / bez batérie)
Obsah balenia 1x Rollei Actioncam 11s Plus, 1x dobíjacia batéria, 1x

klietka na kameru, 1x podvodné puzdro, 1x USB-C
kábel, 3x držiak na kameru, 2x nálepky, 1x návod na
použitie

Technické údaje sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. S výnimkou tlačových chýb a omylov.
Reprodukcia tohto návodu na obsluhu – ani čiastočná – nie je povolená. *interpolované

Popis fotoaparátu

1 Selfie / Predný displej
2 Objektív
3 Zabudovaný reproduktor
4 Micro HDMI slot
5 Slot USB-C
6 Priehradka na batériu a slot Micro SD
7 Zabudovaný mikrofón
8 Gumb za zaklop / izbira
9 Tlačidlo napájania / WiFi
10 Tlačidlo režimu (stlačenie na
3 s – zmena na predný displej)

11 Indikátor prevádzky
12 Indikátor nabíjania
13 Dotykový displej

9

10

7 8

13

12
11

1

4

3

5

2

6



50

SLOVENSKÁ

Vodotesné puzdro

– Vloženie fotoaparátu do vodotesného puzdra
1. Uistite sa, že je puzdro čisté.
2. Vložte fotoaparát a uistite sa, že objektív presne zapadá do dutiny pre objektív.
3. Zatvorte zaisťovacie svorky.
4. Fotoaparát môžete namontovať pomocou dodaného príslušenstva.

Batéria

Pred prvým použitím zariadenia musíte batériu úplne nabiť.
– Nabíjanie batérie
1. Pripojte fotoaparát k počítaču alebo napájaciemu zdroju USB (DC 5 V 2 A).
2. Počas nabíjania batérie sa rozsvieti indikátor stavu nabíjania.
3. Kontrolka stavu nabíjania zhasne, keď je batéria úplne nabitá.

– Výmena batérie
1. Držte fotoaparát tak, aby ste videli na displej fotoaparátu, a posunutím krytu
batérie doprava otvorte priestor na batériu.

2. Vyberte batériu.
3. Vložte novú batériu tak, aby sa kontakty zarovnali s kontaktmi fotoaparátu.
Poznámka: Prevádzka je možná aj počas nabíjania (napr. prostredníctvom
powerbanky).

Začíname

– Zapnutie: Stlačte a podržte tlačidlo napájania / WiFi na 3 sekundy. Po zapnutí
fotoaparátu sa rozsvieti indikátor prevádzky.

– Vypnutie: Stlačte a podržte tlačidlo Power / WiFi na 3 sekundy.

Režimy fotoaparátu

Fotoaparát Rollei 11s Plus ponúka rôzne režimy fotografovania a natáčania videa. V
nasledujúcom texte vám poskytneme krátke vysvetlenie ich fungovania. Na nasledujú-
cich stranách nájdete podrobný popis, ako zmeniť nastavenia jednotlivých režimov.
– „Normálny“ režim videa: Môžete nahrávať jedno video s normálnou rýchlosťou.
– Režim „Plynulé“ video: Tu môžete nahrávať v slučke. Nahrávanie v slučke
môžete nastaviť v intervale 1 alebo 5 minút. Po uplynutí tohto intervalu sa v každom
prípade vytvorí a uloží nový záznam. Ak je pamäťová karta plná, doteraz vykonané
záznamy sa prepíšu.

– Režim videa „V-Timelapse“: V režime časozberného videa fotoaparát sníma
každých 0,5 sekundy až každú minútu a vytvára z toho videozáznam. Môžete si
vybrať dĺžku videa od 5 minút až po 30 minút alebo nekonečne dlho.

– Režim videa „SlowMotion“: Fotoaparát zaznamená sekvenciu a prehráva ju v
spomalenom zábere.

– Režim videa „FastMotion“: Tu kamera prehráva video rýchlejšie, ako bolo zazna-
menané, od dvojnásobku času až po 15-násobok času. V porovnaní s režimom
časozberného videa sú tieto záznamy o niečo pomalšie.

– Režim „Single“ (Jedna fotografia): Môžete nasnímať jeden záber.
– Režim „Burst“ (Sériové fotografie): Tento režim umožňuje nasnímať 3 zábery /
1s, 7 záberov / 2s, 15 záberov / 4s, 30 záberov / 8s.

– Režim fotografie „P-Timelapse“: V režime časozbernej fotografie fotoaparát
sníma fotografie každých 0,5 sekundy až každú minútu počas 5 až 30 minút alebo
neobmedzene.

– Fotografický režim „CountDown“: Môžete nastaviť časovač s oneskorením
2 alebo 10 sekúnd

– „LongExp“ režim fotografie s dlhou expozíciou: Používa dlhý čas uzávierky na
ostré zachytenie nehybných prvkov snímok.

– Dátumová pečiatka: Na snímky alebo videá môžete pridať vodoznak, buď len s
dátumom, alebo s dátumom a časom.

Dotyková funkcia

Na prístup k funkciám fotoaparátu môžete použiť zadný dotykový displej.

– Potiahnutím doľava alebo doprava môžete prepínať medzi režimom videa a
režimom fotografie.

V režime videa alebo fotografie máte prístup k režimu prehrávania pomocou sym-
bolu v ľavom dolnom rohu (1) a k nastaveniam pomocou symbolu v pravom dolnom
rohu (3). Ak chcete vstúpiť do ponuky režimu, dotknite sa spodnej strednej časti (2).

– Potiahnutím prsta nahor získate prístup k ponuke režimov videa a fotografie.
– Potiahnutím nadol otvoríte skratky na uzamknutie a vypnutie pre rýchle operácie.
– Ak chcete odomknúť, dotknite sa displeja a potiahnite prstom zľava doprava
podľa šípok alebo stlačte tlačidlo uzávierky / výberu.

Funkcia tlačidla

Prehľad Menu
Ak chcete získať prístup do ponuky režimov, stlačte tlačidlo Shutter / Select na 3
sekundy. Cyklicky prechádzajte ponukou (pozri vyššie) pomocou tlačidla Mode
(Režim), potvrďte tlačidlom Shutter / Select (Uzávierka / Výber).

Režim videa
Stlačením tlačidla Shutter / Select Button (Spúšť / Výber) pri zapnutí
napájania spustite nahrávanie.
Počas nahrávania bude blikať červené svetlo na obrazovke, ako aj
indikátor prevádzky. Opätovným stlačením tlačidla Shutter / Select
Button zastavíte nahrávanie.

1 2 3 1 2 3
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Režim fotografovania
Stlačením tlačidla Shutter / Select Button (Uzávierka / Výber)
nasnímate jednu fotografiu. Krátkym stlačením tlačidla Mode Button
môžete voliť medzi režimom videa, režimom fotografie, režimom
prehrávania a nastaveniami. Prístup k režimu prehrávania alebo k
nastaveniam fotoaparátu získate potvrdením tlačidla Shutter / Select
Button.
Cyklicky prechádzajte nastaveniami pomocou tlačidla Napájanie /
WiFi a požadovanú voľbu potvrďte tlačidlom Shutter / Select. Ponuku
opustite tlačidlom Mode alebo potvrdením šípky späť.

Nastavenia

V režime System Setting (Nastavenie systému) môžete vstúpiť do nas-
tavení systému a vybrať rôzne parametre fotoaparátu. Upozorňujeme,
že parametre sa aktivujú v závislosti od zvoleného režimu videa /
fotografie.

Parametre pre kameru v režime videa:
– Rozlíšenie videa: Tu môžete nastaviť rozlíšenie záznamov.
– Kvalita videozáznamu: Nastavenie kvality videozáznamu: Tu

môžete nastaviť kvalitu videa medzi nízkou, strednou a vysokou.
– Nahrávanie hlasu: Keď je zapnutá, nahráva sa zvuk, keď je vypnu-

tá, nahrávky sú bez zvuku.
– EV: Ťuknutím na displej môžete nastaviť kompenzáciu expozície

medzi -2,0 (obraz sa stmaví) a +2,0 (obraz sa zosvetlí).
– Stabilizácia obrazu: Ak je zapnutá stabilizácia obrazu, video bude

plynulejšie.
– Nahrávanie v slučke: Tu môžete opakovane snímať zábery v trvaní

intervalu a ukladať ich jednotlivo.
– Časozberný interval: Môžete nastaviť rôzne intervaly na určenie

rýchlosti časozberného videa.
– Trvanie časozberného záberu: Vyberte možnosť Timelapse

(Časozberný záber) a vyberte možnosť Timelapse (Časozberný
záber): Tu môžete určiť trvanie časozberného záznamu.

– Slow Motion Movie (Spomalené video): Vyberte možnosť Slow
Motion Movie (Spomalené video): Túto funkciu môžete zapnúť alebo
vypnúť. Ak je táto funkcia zapnutá, prehrávanie vášho záznamu
závisí od snímkovej frekvencie rozlíšenia. Čím je táto hodnota vyššia
(max. 120), tým pomalšie môžete video prehrávať.

– Fast Motion Movie (Rýchly film): Táto funkcia popisuje funkciu
FastMotion, ktorá vám umožní 2 až 15-násobné prehrávanie zázna-
mu.

– Redukcia šumu vetra: Táto funkcia zlepšuje záznam zvuku vo
videu a potláča okolitý hluk.

– Auto Low Light (Automatické slabé osvetlenie): Pri slabom
osvetlení je táto funkcia užitočná na zosvetlenie obrazu.

– Meranie: Tu môžete nastaviť oblasť obrazu, na ktorú fotoaparát
zaostrí, napr. na stred (Center), na rôzne body (Multi) alebo na jeden
bod (Spot).

– Dátumová pečiatka: Tu môžete snímkam priradiť dátumovú
pečiatku alebo pečiatku dátumu a času.

Nastavenia

Parametre pre fotoaparát v režime fotografovania:
– Rozlíšenie fotografie: Rozlíšenie fotografie: Tu môžete nastaviť

rozlíšenie snímok.
– ISO: Hodnotu ISO môžete nastaviť automaticky alebo manuálne v

rozsahu 100 až 3200.
– EV: Môžete nastaviť kompenzáciu expozície v rozsahu od -2,0

(obrázok sa stane tmavším) do +2,0 (obrázok sa stane svetlejším).
– Časový interval: Môžete nastaviť rôzne intervaly na určenie

rýchlosti časozberného snímania.
– Trvanie časozberného snímania: Tu môžete určiť trvanie

časozberného záznamu.
– Photo Burst (Séria fotografií): Tu môžete nastaviť, koľko sérií

fotografií chcete nasnímať v jednej časovej sekvencii.
– Delay Timer (Časovač oneskorenia): Táto funkcia opisuje

samospúšť, ktorú tu môžete nastaviť.
– Dlhá expozícia: Tu môžete nastaviť predĺžený expozičný čas foto-

grafie.
– Meranie: Tu môžete nastaviť oblasť snímky, na ktorú fotoaparát

zaostrí, napr. na stred (Center), na rôzne miesta (Multi) alebo na
jeden bod (Spot).

– Dátumová pečiatka: Tu môžete fotografiám priradiť dátumovú
pečiatku alebo pečiatku dátumu a času.

Nastavenia systému:
– Frekvencia napájania: Nastavte frekvenciu okolitého svetla, aby

ste dosiahli najlepšie výsledky.
– Zvuky: Tu môžete zapnúť a vypnúť zvuk uzávierky, zvuk spúšťania

a zvuk pípania klávesov a meniť ich hlasitosť.
– Vyváženie bielej: Nastavte rôzne nastavenia vyváženia bielej pre

optimálne nahrávky. K dispozícii je aj vyváženie bielej pre zábery
pod vodou.

– Efekty: Tu môžete na snímky použiť rôzne filtre.
– Kalibrácia skreslenia: Pomocou tejto funkcie môžete vyrovnať

skreslenie na okraji obrazu spôsobené širokouhlým objektívom.
– Dátum a čas: Tu nastavte dátum a čas.
– Display Flip (Preklopenie displeja): Táto funkcia otáča displej o

180°, aby bolo možné fotoaparát používať aj hore nohami.
– Šetrič obrazovky: Nastavenie automatického vypnutia displeja po

určitom čase.
– Auto Power Off (Automatické vypnutie): Nastavenie automatické-

ho vypnutia fotoaparátu po určitom čase.
– Power On Auto Record (Automatické nahrávanie pri zapnutí):

Táto funkcia automaticky spustí nahrávanie videozáznamu priamo
po zapnutí kamery s predtým nastavenými nastaveniami.

– USB: Nastavenie, či sa kamera po pripojení k počítaču cez USB
rozpozná ako vymeniteľný disk (MSDC – mass storage
device class) alebo webová kamera (PCCAM).

– Jazyk: Tu môžete zmeniť jazyk ponuky kamery.
– Formátovať kartu: Tu môžete formátovať pamäťovú kartu, napr. po

aktualizácii firmvéru.
– System (Systém): Tu nájdete funkciu na obnovenie výrobných

nastavení fotoaparátu, ako aj informácie o firmvéri (system info) a
pamäťovej karte (card info).
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SLOVENSKÁ

Prehrávanie videa a fotografií

V režime prehrávania si môžete prezrieť nasnímané videá a foto-
grafie.

– Prehrávanie súborov vo fotoaparáte: Uistite sa, že ste vo
fotoaparáte vybrali ponuku Prehrávanie videa alebo Fotografie.
Stlačením príslušného symbolu na dotykovom displeji alebo st-
lačením tlačidla napájania / WiFi prechádzajte videozáznamy alebo
fotografie a potom stlačením tlačidla uzávierky / výberu prehrávajte
videozáznamy.

– Odstránenie súborov vo fotoaparáte: Na symbole pre vymaza-
nie súborov označte požadovaný súbor najprv dotykom alebo st-
lačením tlačidla Shutter / Select na niekoľko sekúnd, potom krátko
a znova na niekoľko sekúnd, potom vyberte možnosti vymazania
pomocou tlačidla Mode. Potvrďte stlačením tlačidla Uzávierka
/ Výber, vyberte možnosť áno alebo nie tlačidlom Mode a opäť
potvrďte tlačidlom Uzávierka / Výber.

Režim Selfie / Prepnutie na predný displej

Ak chcete prepínať displeje, stlačte tlačidlo Mode (Režim) na
3 sekundy.

Funkcia webovej kamery

Kamera Actioncam 11s Plus sa dá používať aj ako webová kamera.
Ak to chcete urobiť, nastavte položku „USB“ v ponuke nastavení na
„PCCAM“, uistite sa, že ste vložili kartu micro SD, a potom pripojte
kameru k počítaču cez USB.
Ako webová kamera má kamera rozlíšenie Full HD 1920 x 1080 px a
snímkovú frekvenciu 30 snímok za sekundu.

Poznámka: Upozorňujeme, že na prenos zvuku potrebujete samo-
statný mikrofón, pretože interný mikrofón sa na túto funkciu nepouží-
va. Kompatibilita kamery ako webovej kamery závisí aj od použitého
programu.

Pripojenie externého monitora

Externý monitor môžete pripojiť prostredníctvom portu micro HDMI.
Ako rozlíšenie môžete použiť všetky rozlíšenia kamery, pokiaľ ich
monitor podporuje.
Poznámka: Kamera nepodporuje živé online vysielanie.

Diaľkové ovládanie (nie je súčasťou dodávky)

Pomocou diaľkového ovládania, ktoré je možné
zakúpiť samostatne, môžete akčnú kameru ovládať
na diaľku. K dispozícii sú dve tlačidlá spúšte, jedno
pre režim fotografovania a druhé pre režim videa,
ktorými sa zhotovuje fotografia (1) alebo spúšťa a
ukončuje záznam videa (2).
Rádiová frekvencia diaľkového ovládania:
2,412 – 2,472 GHz;
vysielací výkon: 10 dBm
Upozornenie: diaľkové ovládanie je vodotesné do hĺbky 2 m.

Úložisko / mikrokarty

Tento fotoaparát je kompatibilný s pamäťovými kartami Micro SD a
Micro SDXC s kapacitou až 64 GB. Musíte používať kartu micro SD
s rýchlostným hodnotením minimálne U3 alebo V30. Odporúčame
používať značkové pamäťové karty pre maximálnu spoľahlivosť pri
činnostiach s vysokými vibráciami.

Upozorňujeme:
– Pamäťová karta nie je súčasťou štandardného balenia, budete si

musieť dokúpiť pamäťovú kartu.
– Pred použitím naformátujte pamäťovú kartu Micro SD alebo Micro

SDXC vo fotoaparáte.
– Po naformátovaní reštartujte fotoaparát.
– Pamäťovú kartu vložte správnym spôsobom, inak by sa mohol

poškodiť slot na kartu.

Nastavenie / prevádzka WiFi prostredníctvom apli-
kácie

Fotoaparát môžete pripojiť k smartfónu prostredníctvom integrovanej
funkcie WiFi. Zapnite fotoaparát a potiahnutím prsta nahor na doty-
kovom displeji zapnite WiFi pomocou ponuky režimov alebo krátko
stlačte tlačidlo napájania / WiFi, čím aktivujete WiFi. WiFi fotoaparátu
sa aktivuje, indikátor napájania bliká a na monitore fotoaparátu sa
zobrazia informácie o WiFi (názov siete a heslo siete „1234567890“).
Potom pripojte fotoaparát k smartfónu tak, že prejdete do nastavení
WLAN smartfónu, vyberiete sieť fotoaparátu a pripojíte ju. Stiahnite
si bezplatnú aplikáciu „8s / 9s / 11s Plus Actioncam“ (verzia pre
Android) z obchodu Google Play alebo verziu pre iOS „Rollei 8s
/ 9s / 11s Plus Actioncam“ z obchodu App Store a nainštalujte ju
do smartfónu. Po jej nainštalovaní otvorte aplikáciu a zo zoznamu
vyberte sieť kamier. Na displeji telefónu sa zobrazí kamera. Ak chcete
ukončiť režim WiFi, krátko stlačte tlačidlo napájania / WiFi.

Tu si môžete stiahnuť aplikáciu:

1 2 31 2 3

Download on the
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Naše kamery sa štandardne dodávajú s najnovším firmvérom. Ak
je pre vaše zariadenie potrebná aktualizácia firmvéru, nájdete ju v
centre sťahovania na stránke downloads.rollei.com.

Dispozícia

Obal správne zlikvidujte. Na tento účel využite miestne
možnosti zberu papiera, kartónu a ľahkých obalov (platí v
Európskej únii a ďalších európskych štátoch so systémami
separovaného zberu recyklovateľných materiálov).

Spotrebiče označené týmto symbolom sa nesmú
likvidovať spolu s domovým odpadom! Staré spotrebiče
ste zo zákona povinní likvidovať oddelene od domového
odpadu. Informácie o zberných miestach, ktoré bezplatne pri-
jímajú staré spotrebiče, získate na obecnom alebo mestskom
úrade.

Batérie a akumulátory sa nesmú vyhadzovať do do-
mového odpadu! Ako spotrebiteľ ste zo zákona povinný
zlikvidovať všetky batérie a akumulátory ekologickým
spôsobom bez ohľadu na to, či obsahujú škodlivé látky*.
Nabíjateľné batérie a akumulátory sú preto označené
susedným symbolom. Ďalšie informácie získate u svojho
predajcu alebo na miestach spätného odberu a zberu vo
vašej obci.
Označené *: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo.

Upozornenie týkajúce sa batérií

– Batériu nikdy nerozoberajte, nedrvte ani neprepichujte, ani
nedovoľte, aby došlo ku skratu batérie. Nevystavujte batériu um-
iestnenú v prostredí s vysokou teplotou, ak batéria vyteká alebo sa
vydúva, prestaňte ju ďalej používať.

– Vždy nabíjajte pomocou nabíjačky. Nebezpečenstvo výbuchu v
prípade výmeny batérie za nesprávny typ.

– Batériu uchovávajte mimo dosahu detí.
– Batérie môžu vybuchnúť, ak sú vystavené otvorenému ohňu. Baté-

rie nikdy nevyhadzujte do ohňa.
– Použité batérie likvidujte pri dodržaní miestnych predpisov.
– Pred likvidáciou zariadenia vyberte batériu.

Bezpečnostné pokyny

Nebezpečenstvo pre deti a osoby so zníženými fyzickými, zmys-
lovými alebo duševnými schopnosťami (napríklad čiastočne
postihnuté osoby, staršie osoby so zníženými fyzickými a
duševnými schopnosťami) alebo nedostatkom skúseností a
znalostí (napríklad staršie deti).

Bezpečnostné pokyny

– Tento výrobok môžu používať deti od 14 rokov. Čistenie a
užívateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

– Obalový materiál nie je hračka. Nedovoľte deťom, aby sa hrali s
obalovou fóliou. Pri hre sa do nej môžu zachytiť a udusiť sa.

– Dohliadajte na deti, aby sa nehrali s malými časťami (skrutky,
hmoždinky, pamäťová karta, batérie / dobíjacie batérie). Ak máte
podozrenie, že došlo k prehltnutiu malej časti, okamžite vyhľadajte
lekársku pomoc.

– Malé časti skladujte tak, aby boli neprístupné pre deti a zvieratá.

POZOR! Nebezpečenstvo poranenia!
Nesprávna manipulácia s výrobkom môže viesť k poraneniam.
– V prípade nezvyčajných zvukov alebo zápachov, ako aj dymu

z krytu okamžite vyberte batériu a v prípade potreby aj nabíjací
kábel.

UPOZORNENIE! Riziko poškodenia majetku!
Nesprávna manipulácia s výrobkom môže viesť k poškodeniu.
– Prístroj nikdy neumiestňujte na horúce povrchy (napr. horúce plat-

ne a pod.) alebo do ich blízkosti, ani do blízkosti otvoreného ohňa.
Nikdy nevystavujte prístroj vysokým teplotám (ohrev a pod.).

– Do spotrebiča nikdy nelejte tekutiny.
– Na čistenie nepoužívajte parný čistič.
– Spotrebič nepoužívajte, ak sú plastové alebo kovové časti

spotrebiča prasknuté alebo deformované.
– So spotrebičom zaobchádzajte opatrne. Nárazy, pády alebo otrasy

môžu prístroj poškodiť.
– Ak nebudete výrobok dlhší čas používať, vyberte batériu, aby ste

zabránili poškodeniu vytekajúcou batériou.
– Výrobok používajte len v teplotnom rozsahu od -10 °C do +60 °C.

Výrobok je vhodný na používanie v tropickom podnebí.
– Zariadenie neupravujte.
– Nikdy neotvárajte kryt, opravu prenechajte odborníkom. Na tento

účel sa obráťte na špecializovaný servis. Zodpovednosť a záručné
nároky sú vylúčené v prípade opráv vykonaných používateľom,
nesprávneho pripojenia alebo nesprávnej prevádzky.

– Prístroj nepoužívajte, ak vykazuje viditeľné poškodenia alebo záva-
dy.

– Ak prístroj nepoužívate, čistíte ho alebo ak sa vyskytne porucha,
vždy ho vypnite, vyberte batériu a odpojte všetky pripojenia.

– Ak má výrobok problémy spôsobené statickým výbojom, vypnite
prístroj a po približne 10 sekundách ho opäť zapnite.

Zhoda

Týmto sa spoločnosť Rollei GmbH & Co. KG týmto vyhlasuje, že rádi-
ový systém typu „Rollei Actioncam 11s Plus“ je v súlade so smernicou
2014 / 53 / EÚ.

Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode si môžete
stiahnuť na nasledujúcej internetovej adrese:
www.rollei.com / egk / ac11splus

Rollei GmbH & Co. KG
In de Tarpen 42
D-22848 Norderstedt
Germany
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